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2877
Use hardware provided in this package to install ShelfTrack™ hang track and standards into drywall. 
Utiliser la quincaillerie fournie dans cet emballage pour fixer les rails horizontaux et verticaux ShelfTrackMC 
aux cloisons sèches. 
Use los herrajes incluidos en este paquete para instalar los rieles horizontales y verticales ShelfTrack™  
en el muro seco.

FOR INSTALLATION: Drill 0.25 in. holes. Remove toggle from bolt and insert bolt through hang track or standard. Then,  
re-attach toggle to bolt and insert toggle innto wall. Tighten bolt to secure to wall.

INSTALLATION : Percer des trous de 1,27 cm. Retirer les ailettes des boulons et insérer à travers le rail horizontal ou le rail 
vertical. Replacer les ailettes aux boulons et insérer dans le mur. Resserrer le boulon pour fixer au mur. 
 
PARA INSTALACIÓN: Perfore agujeros de 1,27 cm. Quite la palanca del perno e inserte el perno a través del riel horizontal 
o vertical. Luego, vuelva a unir la palanca al perno e inserte la palanca en la pared. Apriete el perno para fijarlo a la pared.

INSTALL SHELVING: Position shelf so bracket nose fits between wires on front of shelf. Push shelf back and position 
back wire behind hooks on back of brackets. Press shelf down to lock into place. 
 
INSTALLATION DES ÉTAGÈRES : Placer les étagères de manière à ce que le nez de chaque support d’étagère 

s’insère entre les tiges de l’avant de l’étagère. Pousser le fond de l’étagère en position, une tige en arrière des crochets de 
l’arrière des supports. Appuyer sur l’étagère pour la verrouiller en place. 
 
INSTALACIÓN DE REPISAS: Coloque la repisa de manera que el frente del soporte encaje entre los alambres de la parte 
delantera de la repisa. Empuje la repisa hacia atrás y coloque el alambre posterior detrás de los ganchos que están en el 
parte posterior de los soportes. Presione la repisa hacia abajo para que encaje en su lugar. 

 
SECURE STANDARDS: Locate and mark every hole of EACH standard. Swing standard to one side, drill hole and 
install toggle. Reposition standard back over the hole and secure to wall. 
 
FIXER LES RAILS VERTICAUX : Trouver et marquer tous les trous de CHACUN des rails verticaux. Faire balancer le rail 

d’un côté, percer le trou et installer un boulon à ailettes. Replacer le rail vertical en place par-dessus le trou et fixer au mur. 
 
FIJE LOS RIELES VERTICALES: Ubique y marque todos los agujeros de CADA riel vertical. Gire el riel vertical a un lado, perfore 
un agujero e instale un perno de palanca. Coloque de nuevo el riel vertical sobre el agujero y fíjelo a la pared.

INSTALL TRACK: At desired height, level hang track with overhang positioned at top. 
Mark hole locations every 8 in. Secure to wall. 
 
INSTALLATION DU RAIL HORIZONTAL : Placer le rail horizontal à la hauteur désirée, 

le rebord vers le haut. Marquer l’emplacement des trous les 20,32 cm. Fixer au mur de la 
manière qui convient au type de mur. 
 
INSTALACIÓN DE RIELES HORIZONTALES: A la altura deseada, nivele el riel horizontal con la 
parte saliente hacia arriba. Marque agujeros a cada 20,32 cm. Sujete el producto en la pared 
según el tipo de pared.

 
INSTALL STANDARDS: Locate notched end of standard. Place standard onto track so 
notch fits over bottom rail of track. Space standards no more than 24 in. apart. 
 
INSTALLATIONS DES RAILS VERTICAUX : Localiser l’extrémité du rail vertical. Placer le 

rail vertical dans le rail de suspension de manière à ce que l’entaille s’ajuste sur le rail inférieur. 
Espacer les rails verticaux d’au plus 60,96 cm. 
 
INSTALACIÓN DE RIELES VERTICALES: Ubique el extremo con muesca del riel vertical. Coloque 
el riel vertical en el riel horizontal de manera que la muesca encaje sobre la parte inferior del riel 
horizontal. Separe los rieles verticales a una distancia entre sí de no más de 60,96 cm. 

 
INSTALL BRACKETS: Insert shelf brackets into standards at desired heights. 
INSTALLATION DES SUPPORTS : Insérer les supports d’étagères dans les rails verticaux 
à la hauteur désirée. 
INSTALACIÓN DE SOPORTES: Coloque los soportes para la repisa en los rieles 

verticales a la altura que desee.
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